Saint Sabina Catholic Church

700 Trevis Ave. Belton, MO * www.stsabinaparish.org *
www.facebook.com /stsabinaparish * 816-331-4713

Office Hours: 9:00am-5:00pm, Monday - Thursday and 9:00am-1:00pm, Friday

1O

Horarios de la Oficina: 9:00am-5:00pm, Lunes - Jueves y 9:00am-1:00pm, Viernes Catholic Church

Ellie, Brianna, Ava and Marissa are pictured at their first youth group meeting of the year with an
important lesson about community and how each of us are important and essential with our individual
gifts.

En esta foto aparecen Ellie, Brianna, Ava y Marissa en su primera reunion de grupo de jovenes del
ario con una leccion importante sobre la comunidad y como cada uno de nosotros es importante y
esencial con nuestros dones individuales.

‘ Mass Times \ ‘ Horarios de Misa

In Person: Saturdays at 4pm (English)
Sundays at 8am and 10:30am (English)
Sundays at 12:30pm (Spanish)

En persona: Sabados a las 4pm (inglés)
Domingos a las 8am y 10:30am (inglés)
Domingos a las 12:30pm (espafriol)

Online: Sundays at 8am (Facebook-live) En linea: Domingos a las 8am (inglés-Facebook-en vivo)
Posted to website immediately after Publicado en nuestro sitio web inmediatamente después
Sundays at 12:30pm (Spanish-Facebook-live) Domingos a las 12:30pm (espafiol-Facebook-en vivo)
Posted to website immediately after Publicado en nuestro sitio web inmediatamente después

26th Sunday in Ordinary Time—26° Domingo del Tiempo Ordinario September 26, 2021




Parish Staff/info—Personal de la Parroquia/lnformacion

Fr. Jeff Stephan, Pastor 816-979-3157 X57 frieff@stsabinaparish.org
Deacon Mike Gates mikeg@stsabinaparish.org
Bridget Hernandez, Communications/Comunicaciones

816-979-3159 X59 bridget@stsabinaparish.org
Kris Larkey, Business Manager/Gerente de Operaciones

816-979-3151 X51 kris@stsabinaparish.org
Biagio Mazza, Pastoral Associate/Asociado Pastoral

816-979-3153 X53 biagio@stsabinaparish.org
Susan Ratigan, Liturgist/Liturgista 816-979-3158 X58 susan@stsabinaparish.org
Kirstie Roberts, Dir. of Religious Ed. & Youth Ministry/Dir. de Educacién Religiosa y Ministro de Jévenes

816-979-3155 X55 kirstie@stsabinaparish.org
Marta Roper, Pastoral Care Coordinator/Coordinadora Pastoral

816-979-3154 X54 marta@stsabinaparish.org
Jeff Shields, Finance Coordinator/Coordinador de Finanzas

816-979-3152 X52 jeffshields@stsabinaparish.org
Tracy Wheeler, Maintenance/Mantenimiento tracy@stsabinaparish.org
Berenice Zayas, Family Life & Hispanic Ministry/Vida de la Familia Parroquial y Ministerio Hispano

816-979-3150 X50 berenice@stsabinaparish.org
Diocesan Victim Advocate 816-392-0011 victimadvocate@diocesekcsj.org
Joe Crayon, Diocesan Ombudsman 816-812-2500 crayon@ombudsmankcsj.org

Wellness Center/Centro de Bienestar
Wendy Mora Cedillo 816-979-3090 Hb FOLLOWUS ON
Jeannine Midgett 816-979-3093

facebook

From Death to New Life
De la Muerte a la Nueva Vida

tRobert Barrett Jr., brother of Lois Stogsdill
tCarmen Felix, tia de Raul Felix

1tDon Hemmen, father of Tom Hemmen, Jeff
Hemmen and Christine Scott

Intentions for September 28-October 1, 2021

Tues. 11am tPat Falcon tMaxine Bremer, mother of Brett, Brad, Brenda,
Wed. 8am Open and Brian Bremer
-II:-:]iur. g:m 8322 tMary Owens, daughter of Bill Owens
tEfren Jaimes, hermano de Maria Palomares
Saturday, October 2, 2021 tRikki Haus, daughter-in-law of Mark and
4:00pm tLola Barrios Danielle Haus
tSusan Clark, sister of Dorothy Mazza
Sunday, October 3, 2021 :
8:00am Open
10:30am Open

12:30pm spanish Intenciones de Nuestra Familia Parroquial
tNorma Cartagena
TEfren Jaimes
1Sofia Cortez
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Parish Information—Informacion Parroquial

Sunday, September 26 - Domingo, 26 de Septiembre

9:00am Parish School of Religion hq ? DIr h

11:00am Escuela de Religion )
_ Elia Arellano Chavez Sandy Littler
11:00am Ensayo del Coro Hispano Mary Pat Biondo Khristian Lopez
_ . Rita Birkenbach Angelique Magill
Monday, September 27 - Lunes, 27 de Septiembre Gina Brewer Gabriel Martinez
9:00am Uplift Cooking Tim Cervantes Angel Martinez
4:00 Unlift Genesis Coffin Luz Martinez
~pm Pl Ramsey Comley Bienvenido Martinez
7:00pm Boy Scouts Isidro Contreras Brisa Mauro
Carlos Contreras-De La Cruz Biagio Mazza
7:00pm Cub Scouts Sam Coyle Stefany Mena
. ; e ; ; ; Kim Deeter Melisa Monarrez
7:00pm Formation Series: Catholic Social Teaching (Zoom) Tyler DeMay Jennifer O'Reilly
Tuesday, September 28 - Martes, 28 de Septiembre Jesus Enriquez Jorge Peraza
. . Dave Feller Joshua Pritchett
9:30am  Grief Group Cindy Fields Abigail Ragsdale
7:00pm Altar Server Training Kenia Flores Chuck Ramsey
, . Faith Ford Kristian Rayos
7:00pm Rosario Parroquial Kelly Ford Sandra Reyes
W 29 - Mié : Carlos Funes Ana Reyes
ednesday, September 29 - Miércoles, 29 de Septiembre Tt Geneines Maria Rocha
9:00am Legion of Mary Jeffrey Gibel Deysi Rodriguez
. : JoEllen Hainey Lynn Roseburrough
6:30pm Parish Rosary Coen Hendrix Shari Sheridan
7:00pm Choir Practice Alexander Henkhaus Terri Standley
. - Brent Hermsmeier Joe Tafoya
7:00pm Scouting Religious Emblem Class Valeria Hernandez Anali Torres
Th day, September 30 - J , 30 de Septiemb Edwin Jara Francisca Trejo
Amanda Jimenez ldary M
9:30am Piecemakers Quilt Group Jason Jones Yamileth Villalobos
. Sean Kelley Paul Wantz
7:00pm RICA Estelle Lewis Richard Wilen
Friday, October 1 - Viernes, 1 de Octubre Rodolfo Leynez Gerardo Zarco
8:30am Adoration/Adoracion .
6:00pm Wedding Rehearsal: Eshelman/Romstad CgﬂW @{I}IZO&W
Saturday, October 2 - Sabado, 2 de Octubre
: Larry and Mae Scali 50 Years! 10/2/1971
1:00pm Wedding: Eshelman/Romstad Barry and Kristie Wolff 27 Years! 10/1/1994
. : Clifford and Cathy Parsley 26 Years! 9/30/1995
3:00pm Confessions Darren and Michelle Kopek 25 Years! 10/1/1996
4:30pm Alzheimer’s Fundraiser Steven and Jamie Ayers 19 Years! 9/28/2002
. Raul Felix and Wendy Mora Cedillo 10 Years! 10/1/2011
Sunday, October 3 - Domingo, 3 de Octubre Javier Rios and Erika Lobo 7 Years! 9/27/2014
9:00am Parish School of Religion Corben and Rachael Palmer 5 Years! 10/1/2016
11:00am Escuela de Religion Felicidades Por Su Boda
11:00am Ensayo del Coro Hispano jFelicidades a Julio Cesar Vargas Hernandez e Imelda
) o Chavez Pantoja que celebraron su boda el 25 de
1:00pm Flu Shot Clinic Septiembre.

6:00pm Ensayo de Matachines . . .

P y . _ Felicidades Por Su Bautismo
6:30pm Dr. Mike Scherschligt Presentation Brithany Rodriguez Mendoza, |a hija de Uliesky Ro-
7:00pm Confirmation and High School Youth Group driguez Hernandez y Suarmis Mendoza Rodriguez

‘




“ Information ‘I‘ Informacion “

This Week’s Do You Know Video: En Nuestro Video ¢ Sabes...? de Esta Semana:
Subsidiarity is the Catholic Social La subsidiariedad es el principio de la Ensenanza
Teaching principle that Social Catolica que aborda el papel del gobierno y
addresses the role of otras instituciones superiores en relaciéon con la
government and other higher iniciativa y el proceso de toma de decisiones a nivel
institutions in relationship to the local. La subsidiariedad insiste en que la toma de
initiative and decision making process on the local level. decisiones y las iniciativas saludables son mejores
Subsidiarity insists that healthy decision making and cuando involucran a las personas que se veran
initiatives are best when they involve the people who are afectadas por ellas. El gobierno y otras instituciones
going to be affected by them. Government and other superiores estan alli para ayudar, apoyar o brindar
higher institutions are there to assist, support or provide respaldo para aquellas necesidades que el nivel local
backup for those needs that the local level cannot no puede abordar localmente o por iniciativa propia. La
address locally or on its own initiative. Subsidiarity is subsidiariedad se resume mejor con la frase: "tan
best summarized by the phrase: "as small as possible, pequefio como sea posible, pero grande cuando sea
but big when necessary." Make time to view this week's necesario". Témese un momento para ver el video
DYK video and examine how subsidiarity operates on ;Sabes? de esta semana y examinar como opera la
your local level. subsidiariedad a nivel local.

World Day of Migrants and Refugees Jornada Mundial del Migrante y del Refugiado
The Church has been celebrating the World Day of La Iglesia celebra Ila — _—

Migrants and Refugees (WDMR) since 1914. It is always Jornada Mundial del
an occasion to express concern for different vulnerable Migrante y del Refugiado [
people on the move; to pray for them as they face many desde 1914. Es siempre M
challenges; and to increase awareness about the una ocasion para expresar ff
opportunities that migration offers. nuestra preocupaciéon por |
Every year the WDMR is the last Sunday of September; la diferentes categorias de
in 2021 it will be celebrated on 26 September. As the title personas vulnerables en

for his annual message, the Holy Father has chosen... movimiento; para rezar por
: Trweri ellos mientras enfrentan muchos desafios; y para
Towards an ever wider “we”. sensibilizar sobre las oportunidades que ofrecen las
“Dear brothers and sisters: migraciones.

our response to the challenges posed by contemporary Cada afio, la JMMR se celebra el Ultimo domingo de
migration can be summed up in four verbs: welcome, septiembre; en 2021, se celebrara el 26 de septiembre.

protect, promote and integrate.” El tema elegido este afo por el Santo Padre es...
Pope Francis : “ ” .
Hacia un “nosotros” cada vez mas grande.
Parish Rosary “Queridos hermanos y hermanas:
September 21 in the church and September 28 in the La respuesta al desafio planteado por las migraciones
Gym at 7:00 pm contemporaneas se puede resumir en cuatro verbos:
Will be offered for Immigrants and Refugees acoger, proteger, promover e integrar.”

Join us! (It will be led in Spanish) Papa Francisco

Rosario Parroquial
21 de septiembre en la iglesia y el 28 en el gimnasio
alas 7:00 pm
Seran ofrecido por los inmigrantes y refugiados
jAcompafienos!

-
r j Consejo de la Semana del Equipo de Ecologia :
Green Team Tip of the Week I Estados Unidos es el 5% de la poblacién mundial,

I The US is 5% of the world's population but causes | | pero causa el 30% de la extraccion de recursos y el |
130% of the resource extraction and 39% of the waste. | 139% de los desechos. Mas informacion (desplacese |

| Learn more: https://www.storyofstuff.org/movies/story- , | hacia abajo para espafiol): https://
'of/ l Iwww.storvofstuff.orq/mowes/storv-of/ |
T e o e e Al o o o = e e e e e e e e = e = o4
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Information—Informacion

Upcoming Electronics Recycling Events Préximos Eventos de Reciclaje de Electrénicos
Oct 2 8am-noon: Ruskin High School parking lot 2 de octubre 8 am- mediodia: estacionamiento
7000 E. 111th St., Kansas City, MO de la escuela secundaria Ruskin 7000 E. 111th St.,
Oct 16: Cass County Sustainability Council Kansas City, MO
details TBA 16 de octubre: Detalles del Consejo de
Oct 23: Center Alternative School 8434 The Sostenibilidad del Condado de Cass, detalles
Paseo, Kansas City, MO pendientes _
Nov 6 8am-noon: Manual Career & Technical 23 de octubre: Center Alternative School 8434
Center, 1215 E. Truman Road, Kansas City, MO The Paseo, Kansas City, MO

6 de noviembre 8 am- mediodia: Centro técnico y
de carrera manual, 1215 E. Truman Road, Kansas
City, MO

Para obtener mas informacion y otras ubicaciones,

https://greenabilitymagazine.com/blog/2021/08/find-

electronic-recycling-event-near/.

Platicas Pre-Bautismales - 9 de Octubre
Normalmente cada segundo Sabado del mes de las 10
am a las 11am. (Sélo para nifios de 0-6 afios.) Salén
Parroquial. Para nifios mayores de 7 afios requeriran
una formacion especial. No se ofrece cuidado de nifios.
PROXIMOS BAUTISMOS: llamar a Kris al 816-979-
3151. Favor de llenar su aplicacién para asistir a las
platicas con anterioridad.

For more info and other locations hitps:/
greenabilitymagazine.com/blog/2021/08/find-electronic-
recycling-event-near/.

Izquierda: Kirstie y los maestros voluntarios se
Kirstie and teachers gathered on September 8 to prepare reunieron el 8 de septiembre para preparar para el
for the new PSR school year! nuevo afio escolar!

Wellness Center

B

Did You Know - Back pain is one of the most common health complaints
in the U.S. In fact, nine out of 10 Americans will experience back pain at
some point in their lives. i

Can back pain be prevented? Some back pain may be unavoidable
throughout the course of your life, but there are some things you can do
to decrease your risk:

e Exercise. Low-impact activity that doesn’t strain or jolt your back can
increase your strength and flexibility. Walking and swimming are
some popular options.

e Build muscle strength. Abdominal and back muscle exercises — also called core-strengthening
exercises — help condition your muscles to protect and support your back.

e Maintain a healthy weight. If you're overweight, you’re putting an extra strain on your spine and its support
muscles. Maintaining a healthy weight can prevent back pain and also ease the symptoms more quickly.

e Posture. Good posture can reduce the amount of stress on the spine. Choose furniture with proper
lower back support. When lifting objects, let your legs do the work. Keep your back straight and bend at the
knees. If something’s too heavy or awkward to lift, find someone to help you.

Give your aching back some attention by trying a few of these suggestions. The Wellness Center is open for in
person and virtual fitness classes. Join us! Call (816) 979-3090 for more information.
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‘ Information \

‘ Informacion \

Christmas in October is Back!

After a year off, our Christmas In October (CIO) ministry
will resume this autumn. Work Day is Saturday, October
9th. This year we have selected a house in Belton
belonging to one of our parishioners to work on. Most of
the work will be done outdoors per CIO program
guidance.

Some of the work needed will be raising and leveling a
deck/sun room; repairing and/or replacing front porch
posts, railings and unsafe handrails; repairing or
replacing guttering; trimming trees and bushes and
cutting back summer vegetation; and a variety of other
jobs.

All help is very welcomed, especially those with
carpentering and gutter installing skills. The more hands
we have, the more that can be accomplished.

We will meet at the church at 7:30 AM and start work at
8 AM. Lunch will be provided. Masks are encouraged
whether you have been vaccinated or not even though
we will be outside.

You can sign up in the Gathering Space on the sheet on
the front table, or by contacting Chuck Stinger by email
at c.m.stinger@att.net or by phoning him at
816.868.7323.

Remember, by helping your neighbor, you are practicing
Christ’s teachings.

Altar Server Training

iVuelve la Navidad en Octubre!

Después de un ano de descanso, nuestro ministerio de
Navidad en octubre se reanudara este otofio. El dia de
trabajo es el sabado 9 de octubre. Este afio hemos
seleccionado una casa en Belton que pertenece a uno
de nuestros feligreses para trabajar. La mayor parte del
trabajo se realizara al aire libre segun la orientacion del
programa Navidad en Octubre.

Parte del trabajo necesario sera elevar y nivelar una
terraza/solarium; reparar y/o reemplazar postes del
porche delantero, barandas y pasamanos inseguros;
reparar o reemplazar canaletas; podar arboles y
arbustos y recortar la vegetacién de verano; y una
variedad de otros trabajos.

Toda la ayuda es bienvenida, especialmente aquellos
con habilidades de carpinteria e instalacién de
canaletas. Cuantas mas manos tengamos, mas se
podra lograr.

Nos reuniremos en la iglesia a las 7:30am vy
comenzaremos a trabajar a las 8am. Se proporcionara
almuerzo. Se recomienda usar cubrebocas, ya sea que
haya sido vacunado o no, aunque estaremos afuera.
Puede inscribirse en el espacio de reunion en la hoja de
la mesa del frente. Recuerde, al ayudar a su proéjimo,
esta practicando las ensefianzas de Cristo.

Training for new altar servers will be on Tuesdays, September 28 & October 5 at 7:00 PM in the church. Parish
youth aged 3rd grade and up are encouraged to train as altar servers. Serving at Mass is a great way for parish
youth to become actively involved at church. But serving is not limited to youth. Adults are also welcomed to serve

at weekend Masses
Why be an altar server?

This is an important ministry to our parish, and a great way young people can actively do something that has real
meaning at church. Being active at Mass helps us learn more about praying together at Mass and can lead us to a
deeper relationship with God. When we take an active role at church, we become more connected to our faith and
to the workings of our parish. This can have a great meaning in our lives!

You may sign up for training by returning the bottom portion of the flyer that is in the gathering space. Or, you may
sign up on the website at www.stsabinaparish.org and click “New Server Training Registration.” Or, simply contact
Susan Ratigan in the parish office at 979-3158 or susan@stsabinaparish.org.

Child Safety

and

or vulnerable adult to the Diocesan

Diocese of Kansas City-St. Joseph.

information.

The Diocese of Kansas City-St. Joseph is committed to combatting sexual abuse in the Church. If you are a victim
of sexual abuse, or if you observe or suspect sexual abuse:

1.Call the Missouri Child Abuse Hotline at 1.800.392.3738 (if the victim is currently under the age of 18),

2.Contact your local law enforcement agency or call 911, and

3.After reporting to these civil and law enforcement authorities, report suspected sexual abuse of a minor
Ombudsman,
crayon@ombudsmankcsj.org, if the abuse involves a priest, deacon, employee or volunteer of the

The Diocese has a sincere commitment to providing care and healing resources to victims of sexual abuse and
their families. Please contact the Victim Advocate at 816.392.0011 or victimadvocate@diocesekcsj.org for more

All volunteers with youth and children must attend one Protecting God’s Children workshop, submit to a
background check and sign the policy on Ethics and Integrity in Ministry, (EIM). More info at
https.//kcsjcatholic.org/the-office-of-child-and-youth-protection/.

Joe Crayon, at 816.812.2500 or
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Pastoral Care Cuidado Pastoral

The Catholic Church on Domestic Violence

The Catholic Church teaches that violence against
another person in any form fails to treat that person as
someone worthy of love. Instead, it treats the person as
an object to be used. When violence occurs within a
sacramental marriage, the abused spouse may
question, "How do these violent acts relate to my
promise to take my spouse for better or for worse?" The
person being assaulted needs to know that acting to
end the abuse does not violate the marriage promises.
While violence can be directed towards men, it tends to
harm women and children more.

The National Domestic
Violence Hotline provides

crisis intervention and
referrals to local service
providers. Call 800-799-

SAFE (7233) or 800-787-
3224 (TTY). For more
information, go to
www.thehotline.org. Hotline
advocates are available to
chat online, Monday to
Friday, 9AM-7PM CST.

La Iglesia Catdlica Sobre la Violencia

Domeéstica

La Iglesia Catdlica ensefia que la violencia contra otra
persona en cualquier forma no trata a esa persona
como alguien digno de amor. En cambio, trata a la
persona como un objeto para ser utilizado. Cuando se

produce violencia dentro de un matrimonio
sacramental, el cbényuge maltratado puede
preguntarse: ";Como se relacionan estos actos

violentos con mi promesa de llevar a mi conyuge para
bien o para mal?" La persona agredida necesita saber
que actuar para poner fin al abuso, no viola las
promesas matrimoniales. Si bien la violencia puede
dirigirse hacia los hombres, tiende a dafiar mas a las
mujeres y los nifios.

La Linea Directa Nacional de Violencia Doméstica
brinda intervenciéon en casos de crisis y referencias a
proveedores de servicios locales. Llame al 1-800-799-
7233. Para mas informacion, visite
www.espanol.thehotline.org. Los defensores de la linea
directa estan disponibles para chatear en linea, de
lunes a viernes, de 9am a 7pm CST.

Prayer Requests/Peticiones de Oracion

Jim Agnew Randy Dyck
Peg Agnew Jeannine Edmonds
Randy Andrews Terry Eppert
Chris Armstrong Clayton Evans
Dick Armstrong Melissa Evans
Steve Ayers Sharon Felsing
Joe Barron Carolyn Folz
Zachary Baylor Larry Foster
Bill Beaver Maria Luisa Flores

John Frezza
Gary Gallup
Bettianne Gardiner
Joyce Giacone

Emma Beaver
Jovita Berbena
Dennis Berg
Marion Biondo

Jack King Sherman Ragsdale
Todd Kudron Chuck Ramsey
Don Kueck Larry Rhodes
Susan Lager Amy Ritchie
Mike Larkey Dennis Ritchie
Mary Lewis Agustin Rivera
Ellen Lilek Alfonso Rivera

Gerrie Roberts
Rene Angel Rosa Zelaya
Michelle Rose
Anna Ryan
Zoila Angelica Salguero
James Sedlock

Ellen Lovelace
Alex Martinez
Axel Martinez
Pam May
Bill McDaniel
Emanuel Juarez Meza

Mary Pat Biondo

Karen Grantham

Antonia Molina

Deryl Sellmeyer

Betty Bremenkamp Cherie Hatfield Norabel Molina Arturo Solis
Veronica Burks Mike Hiesberger Shane Morrison Lori Stangl
Sherman Calice Martha Healy Joan Muench Stephen Stinger
Joyce Callahan Bob Henderson Carmen Munguia Lois Stogsdill

Patty Carr Rhonda Henke Jerry Nowak Rita Stout
Racheal Casaday Smith Bob Henningsen Joan Nowak Joel Taylor
Shirley Chevalier Jack Henningsen Jack Obermeier Deb Wagner
Steve Circo Marilyn Henningsen JoAnn Obermeier Denise Vargo Wallace
Mary Coleman Zoey Ann Holle Miguel Angel Ortega Mary Westfall
Jack Davis Ernestine Iseman Maria Orozco Mary Wickstrum
Harold Dawes Sue Huwar Heleno Piano Millie Wolfe
Dick Defries Ruth Davila Johnston Ricardo Pinon
Mark DelLuca Kenneth Jones Gary Prendergast
Marcia DiGeorge John Jongenelen Rita Pruitt
Levi Dobbs Airion Johnson Abigail Ragsdale
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“ Reflection on the Readings \

Responsorial Psalm 19 is part of a psalm collection known as wisdom psalms. The goal of wisdom is to
live a good life by observing Torah, the guidance God has given us on our life journey. Psalm 19 has three
stanzas with two very distinct parts. The first part, verses 2-7 is a hymn to the sun, praising God for all that the sun
does in offering light, warmth, growth, fertility, day, and night. All this is a mere reflection of God’s goodness to us
with praise as the only appropriate response.

The second part, verses 8-12, praises God for the gift of Torah. What the sun does for creation, the Law
does for the people. The final verses, 13-15, are an examination of conscience, asking God’s help in our own
willful failure to observe the Law, along with help in being attuned to our inadvertent failings. The psalm ends by
calling upon God, our rock and redeemer, to be our constant help and guide.

Jews see biblical Torah as consisting of directives for living a full covenant relationship with God. The
Law reflects divine attributes, and is the instrument through which one encounters God. Fidelity to the Law
enables one to be conformed to God, striving for Godlike-ness in all things. This Sunday’s psalm verses
continually praise God for the many benefits the people receive through the Law. The refrain captures this
praise: “The precepts of the Lord give joy to the heart.” From this lens we can view the other readings.

All three readings speak of what is required to live a life conformed to God. The selection from Numbers
tells of God’s desire for sharing the spirit with those appointed by the community to help Moses guide the
people. Two who were not appointed somehow share that same spirit of God and prophesy. Joshua wants
Moses to stop them for they were not part of the appointed group. But Moses takes on the openness of God as he
hopes for the day “when all the people of the Lord were prophets.” Thus whoever prophesies in the name of
the Lord, should not be prevented from doing so simply because they have not been properly processed.
Such is the expanse and openness of God. Attuning oneself to the Law teaches one to be God-like.

Mark’s gospel reflects a similar incident. John want to prevent someone who
is driving out demons in Jesus’ name simply because he is not one of Jesus’ inner
circle. Jesus, like Moses, takes on the viewpoint of God by again pointing to the
openness and expanse of God. “Whoever is not against us is for us” is a direct
challenge to the in-group mentality. God can use anyone, even opponents, to carry
out the mission of Jesus.

We, the supposed in-group, must not become obstacles to the mission of
Jesus. Mark’s Jesus warns that such can occur if we create offense and scandal to
others. The hyperbole of cutting things off is not meant to be taken literally but
rather figuratively in that we are to separate ourselves from anything that
would prevent us from being like God.

The second reading from James provides yet another possible obstacle to being like God. Greedy attachment to
wealth can be a huge obstacle. James is not against wealth, but if it prevents us from being like God, then
we need to cut ourselves off from it, else we risk separating ourselves from God.

How can we know if we are being like God? The psalm refrain calls Readings e
us back to the reality that: “The precepts of the Lord give joy to the heart.”
The last psalm verses ask God’s help in becoming aware of the

willful sins and the unknown faults that could prevent us from being Sunday, September 26
like God. 1st Reading: Numbers 11:25-29

Psalm: Psalm 19:8, 10, 12-13, 14
Let us pray that God continues to be our rock and our redeemer, such 2nd Reading: James 5:1-6
that by attuning ourselves to God’s Law, we attune ourselves to God. This Gospel: Mark 9:38-43, 45, 47-48
week, ask God for the strength and courage to put away anything
and everything that prevents us from taking on the mind and heart of Sunday,_ October_3
God, uniquely expressed for us as Christians in the person of Jesus. 1st Reading: Genesis 2:18-24
Psalm: Psalm 128:1-2, 3, 4-5, 6
Biagio Mazza 2nd Reading: Hebrews 2:9-11

Pastoral Associate Gospel: Mark 10:2-16

Page 8 [//,’{;‘R]




‘ Reflexion Sobre las Lecturas

El Salmo responsorial 18 es parte de una coleccidon de salmos conocida como salmos de sabiduria. El
objetivo de la sabiduria es vivir una buena vida al observar la Tora, la guia que Dios nos ha dado en
nuestro viaje de vida. El Salmo 18 tiene tres estrofas, con dos partes muy distintas. La primera parte,
versos 2-7 es un himno al sol, alabando a Dios por todo lo que el sol hace al ofrecer luz, calor, crecimiento,
fertilidad, dia y noche. Todo esto es un mero reflejo de la bondad de Dios hacia nosotros con alabanza como la
Unica respuesta apropiada.

La segunda parte, los versos 8-12, alaban a Dios por el don de la Tora. Lo que el sol hace por la creacién,
la Ley lo hace por el pueblo. Los versos finales, 13-15, son un examen de conciencia, pidiendo la ayuda de Dios
en nuestro propio incumplimiento deliberado de la Ley, junto con la ayuda para estar en sintonia con nuestras
fallas inadvertidas. El salmo termina al invocar a Dios, nuestra roca y redentor, para que sea nuestra ayuda y guia
constante.

Los judios consideran que la Tora biblica consiste en directrices para vivir una relacion de pacto total con
Dios. La Ley refleja los atributos divinos, y es el instrumento a través del cual uno encuentra a Dios. La
fidelidad a la Ley le permite a uno ser conformado a Dios, esforzandose por la semejanza a Dios en todas las
cosas. Los versos del salmo de este domingo alaban continuamente a Dios por los muchos beneficios que la
gente recibe a través de la ley. El estribillo capta esta alabanza: "Los mandatos del Sefior alegran el
corazon". Desde esta lente podemos ver las otras lecturas.

Las tres lecturas hablan de lo que se requiere para vivir una vida conformada a Dios. La selecciéon de
Numeros habla del deseo de Dios de compartir el espiritu con aquellos designados por la comunidad para
ayudar a Moisés a guiar a la gente. Dos que no fueron nombrados de alguna manera comparten el mismo
espiritu de Dios y profetizan. Josué quiere que Moisés los detenga porque no eran parte del grupo designado.
Pero Moisés toma la actitud receptiva de Dios mientras espera "que todo el pueblo del Sefior fuera profeta". Asi,
quienquiera que profetice en el nombre del Sefor, no se le debe impedir hacerlo simplemente porque no
han sido apropiadamente procesada. Tal es la extension y apertura de Dios. Sintonizarse a la Ley le
ensefa a uno a ser como Dios.

El evangelio de Marcos refleja un incidente similar. Juan quiere evitar a alguien que esta expulsando
demonios en el nombre de Jesus simplemente porque no es uno del circulo mas cercano a Jesus. Jesus, como
Moisés, toma el punto de vista de Dios al sefalar nuevamente la apertura y expansion de Dios. "Todo
aquél que no esta contra nosotros, esta a nuestro favor" es un desafio directo a la mentalidad grupal. Dios puede
usar a cualquiera, incluso oponentes, para llevar a cabo la misién de Jesus.

Nosotros, el supuesto grupo importante, no debemos convertirnos en obstaculos para la mision de Jesus.
El Jesus de Marcos advierte que eso puede ocurrir si creamos ofensas y escandalos a otros. La hipérbole de
cortar cosas no debe tomarse literalmente, sino figurativamente, en el sentido de que debemos
separarnos de cualquier cosa que nos impida ser como Dios.

La segunda lectura de Santiago proporciona otro obstaculo posible para ser como Dios. El apego codicioso a la

riqueza puede ser un gran obstaculo. Santiago no esta en contra de la riqueza, pero si nos impide ser

como Dios, entonces tenemos que aislarnos de ella, de lo contrario corremos el riesgo de separarnos de
Dios.

Lecturas

¢Como podemos saber si estamos siendo como Dios? El
estribillo del salmo nos devuelve a la realidad de que: "Los mandatos
del Sefor alegran el corazén". Los ultimos versos del salmo le piden a
Dios la ayuda de darse cuenta de los pecados voluntarios y las
faltas desconocidas que se podrian impedir ser como Dios.

Lecturas del Domingo, 26 de Septiembre
Primera Lectura: Numeros 11:25-29
Salmo: Salmo 18

Segunda Lectura: Santiago 5:1-6 Oremos para que Dios continlle siendo nuestra roca y nuestro
Evangelio: Marcos 9:38-43, 45, 47-48 redentor, de tal manera que al ponernos en sintonia con la Ley de

Dios, nos sintonicemos con Dios. Esta semana, pidele a Dios la fuerza
Lecturas del Domingo, 3 de Octubre y el valor para guardar todo lo que nos impida asumir la mente y
Primera Lectura: Genesis 2:18-24 el corazén de Dios, expresado Unicamente para nosotros como
Salmo: Salmo 127:1-2, 3, 4-5, 6 cristianos en la persona de Jesus.

Segunda Lectura: Hebreos 2:8-11

Evangelio: Marcos 10:2-16 Biagio Mazza, Asociado Pastoral
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‘ Stewardship \

“At that time, John said to Jesus, ‘Teacher, we saw
someone driving out demons in your name, and we
tried to prevent him because he does not follow us.’
Jesus replied, ‘Do not prevent him. There is no one
who performs a mighty deed in my name who can at
the same time speak ill of me. For whoever is not
against us is for us. Anyone who gives you a cup of
water to drink because you belong to Christ, amen, |
say to you, will surely not lose his reward.”
Mark 9:38-41
We often look at another’s strengths as our weakness
whether it be in parish life, in the workforce, or even in
our own families. Jesus is calling us to cut out those
sinful thoughts and attitudes from our lives. The next
time we witness someone being a good steward of
God’s gifts — rejoice! And continue to examine how
you are using your gifts and talents to ensure you are
being a good steward of what God has entrusted to
you. We must keep this in perspective as we journey
on our path as Christian stewards. We do not live for
this life, but for the next. He has given us time every
day, countless talents, and numerous treasures. Are
we using them for His glory? This week when we
witness other people in our lives using the gifts God
has given to them, instead of becoming jealous or
critical, say a prayer of thanksgiving and take time to
reflect on what God has gifted you and how you can
offer it to Him for His glory.
— See more at www.catholicsteward.com/blog/.

Corresponsabilidad

“En aquel tiempo, Juan le dijo a Jesus: ‘Hemos visto a
uno que expulsaba a los demonios en tu nombre, y
como no es de los nuestros, se lo prohibimos’. Pero

Jesus le respondié: ‘No se lo prohiban, porque no hay
ninguno que haga milagros en mi nombre, que luego
sea capaz de hablar mal de mi. Todo aquel que no

esta contra nosotros, esta a nuestro favor. Todo aquel
que les dé a beber un vaso de agua por el hecho de

que son de Cristo, les aseguro que no se quedara sin
recompensa.”
Marcos 9:38-41

A menudo vemos las fortalezas de los demas como

nuestra debilidad, ya sea en la vida parroquial, en la

fuerza laboral o incluso en nuestras propias familias.

Jesis nos estd llamando a eliminar esos

pensamientos y actitudes pecaminosos de nuestras

vidas. La proxima vez que veamos a alguien ser un
buen administrador de los dones de Dios,
jregocijense! Y continle examinando cémo esta
usando sus dones y talentos para asegurarse de que
esta siendo un buen administrador de lo que Dios le
ha confiado. Debemos mantener esto en perspectiva
mientras recorremos nuestro camino como cristianos
corresponsables. No vivimos para esta vida, sino para
la proxima. El nos ha dado tiempo todos los dias,
innumerables talentos y numerosos tesoros. ¢Los
estamos usando para Su gloria? Esta semana,
cuando somos testigos de que otras personas en
nuestras vidas usan los dones que Dios les ha dado,
en lugar de ponernos celosos o criticos, digamos una
oracion de acciéon de gracias y tdmese un momento

para reflexionar sobre lo que Dios le ha regalado y
coémo se lo puede ofrecer. para Su gloria.
— Vea mas en www.catholicsteward.com/blog/.

Online Giving

St. Sabina offers an online giving option
for parishioners and visitors. This is an
easy, safe and secure way to make
contributions online. To set up a one-
time or recurring contribution: scan the
QR Code or go to our parish website at
www.stsabinaparish.org and click the “Online Giving”
button in the top right section. This will open a new
window through our secure third party website.

Support Our Parish When You Shop Online!

Did you know that your Amazon purchases are likely
eligible to provide a donation to our parish? Last quarter,
we received donations based off of over $25,600 of your ]
purchases and over $136,000 of your purchases, ¢Sabia que es probable que sus compras en Amazon
cumulatively! To support us in this way, be sure to do sean elegibles para proveer una donacion para nuestra
your Amazon shopping through smile.amazon.com and parroquia? EI'uItlmo trimestre, recibimos donac[ones
select "St. Sabina Catholic Church, Belton" as your basadas en mas de $25,600 de sus compras y mas de

charity of choice. Thank you to the 104 shoppers that $136,000 de sus compras, jacumulativamente! Para
have chosen us as their charity! apoyarnos de esta manera, asegurese de hacer sus

compras en Amazon a través de smile.amazon.com y
Contributions for the Week of September 12 seleccione "St. Sabina Catholic Church, Belton" como su

Donaciones por Internet

Sta. Sabina ofrece una opcion de donar en linea para
% los feligreses y visitantes. Esta es una manera facil, y
" segura de contribuir por internet. Para establecer una
contribucién Unica 6 recurrente: escanee el codigo QR o
visite nuestro sitio web de la parroquia en
www.stsabinaparish.org, haga clic en el botén "Online
Giving" en la parte superior derecha. Se abrira una
ventana nueva que lo llevara a otro sitio seguro.

jApoya a Nuestra Parroquia al Comprar por
Internet!

Envelopes/Sobres: $12,671.38 organizacion benéfica preferida. jGracias a los 104
Plate/Canasta: $ 905.00 compradores que nos han elegido como organizacion
Maintenance-Upkeep: $ 768.50 benéfical
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Stewardship

El Salvador Scholarship Students - Letter from Fr. Jeff

Dear Parishioners,

Next weekend we have our annual collection for our El Salvador Scholarship Fund. Since 2014, St. Sabina has
been sponsoring university students from the town of Cinquera, as well as students from the small communities
surrounding Cinquera. Cinquera is a unique town. It was totally destroyed during the Civil War and families
returned as the end of the war was nearing, around 1991. These families rebuilt their town and established a
strong leadership committee to oversee the reconstruction and redevelopment of Cinquera. In 1996, Cinquera was
the first city where scholarships were offered to university students. Since then, many scholarship students have
graduated and now have jobs in Cinquera and throughout El Salvador. When a student graduates and finds work,
they pay back half of the funds they received while on scholarship. Because of this, along with the strong
leadership in the town, Cinquera is nearing the reality that they soon will be able to sustain the scholarship
program on their own. This is a huge accomplishment, made possible by all those that have donated to the
scholarship fund. While poverty still exists, Cinquera is now proof of the impact education makes. Education has
transformed Cinquera into a safe village, free from gang activity.

While we celebrate the success of Cinquera, there are many, many other communities in El Salvador that are in
need. San Isidro is just such a community. Its population of 10,000 people is made up of 7 small villages. There is
much poverty there and much gang activity, and St. Sabina has been asked to transition from sponsoring students
in Cinquera to sponsoring students in San Isidro. As students graduate from Cinquera, new students from San
Isidro will be offered scholarships. The village which St. Sabina will help is called El Llano de la Hacienda, whose
population is 1,500. San Isidro, like Cinquera, is located in Cabafas, the poorest department (state) in El
Salvador.

Like our students in Cinquera, our students in San Isidro will have to travel by bus to get to the university, which is
about 4 hours away. They spend their weeks at school and travel home to be with their families on the weekends.
The scholarships that St. Sabina provides help the families cover the cost of tuition, room and board, and some
miscellaneous expenses like internet fees and bus fare. For one student to complete one year of university
studies, the cost is approximately $1300. While on scholarship, the students are required to attend a monthly
meeting and do a monthly community service project, along with maintaining their grades.

The young people in El Salvador that do not have the hope of an education have very few options. Even though
they want to remain in El Salvador, many choose to migrate to the United States to find work and to avoid being
forced into a gang. Unfortunately, many youth are recruited by gangs at very young ages. The Center for
Exchange and Solidarity, the organization we work with for our El Salvador Scholarship Fund, states that
“Education is the most powerful tool for the families to maintain their homes and to get out of extreme poverty.” It
is often said that every young person that receives a scholarship is one less person that will join a gang.

If you would like to sponsor a student, you may drop your donation in the collection basket or you can mail it to the

. parish office. You can also go to our
website (www.stsabinaparish.org) and
donate on your credit card or ACH
payment. You can sponsor a student for
1 full year or %2 year. Any donation you
can make will help. | appreciate your
generosity in helping St. Sabina reach out
to those that need our help. God Bless
each and every one of you. My prayers
are with you!

Fr. Jeff

Pictured are our scholarship students that
our delegation visited in Cinquera in
February of 2020.
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Becados en El Salvador - Carta del P. Jeff

Queridos Feligreses,

El proximo fin de semana tendremos nuestra colecta anual para el Fondo de Becas de El Salvador. Desde el
2014, Santa Sabina patrocina a universitarios del pueblo de Cinquera, asi como a estudiantes de las pequefas
comunidades que rodean a Cinquera. Cinquera es un pueblo unico. Fue totalmente destruido durante la Guerra
Civil y las familias regresaron cuando se acercaba el final de la guerra, alrededor del 1991. Estas familias
reconstruyeron su ciudad y establecieron un comité de liderazgo fuerte para supervisar la reconstruccion vy
remodelacion de Cinquera. En el 1996, Cinquera fue la primera ciudad donde se ofrecieron becas a estudiantes
universitarios. Desde entonces, muchos becados se han graduado y ahora tienen trabajos en Cinquera y en todo
El Salvador. Cuando un estudiante se gradua y encuentra trabajo, devuelve la mitad de los fondos que recibid
mientras estaba en la beca. Por eso, junto con el fuerte liderazgo de la ciudad, Cinquera se acerca a la realidad
de que pronto podran sostener el programa de becas por su propia cuenta. Este es un gran logro, hecho posible
por todos aquellos que han donado al fondo de becas. Si bien la pobreza aun existe, Cinquera es ahora una
prueba del impacto que tiene la educacion. La educacion ha transformado a Cinquera en un pueblo seguro, libre
de pandillas.

Mientras celebramos el éxito de Cinquera, hay muchas, muchas otras comunidades en El Salvador que estan
necesitadas. San Isidro es una comunidad asi. Su poblacién de 10,000 personas esta formada por 7 pequefas
aldeas. Hay mucha pobreza alli y mucha actividad de pandillas, y se le ha pedido a Santa Sabina que haga la
transicion de apadrinar estudiantes en Cinquera a apadrinar estudiantes en San Isidro. A medida que los
estudiantes se graduen de Cinquera, se ofreceran becas a los nuevos estudiantes de San Isidro. El pueblo al que
ayudara Santa Sabina se llama El Llano de la Hacienda, cuya poblacion es de 1,500 habitantes. San Isidro, como
Cinquera, esta ubicado en Cabanas, el departamento (estado) mas pobre de El Salvador.

Al igual que nuestros estudiantes en Cinquera, nuestros estudiantes en San Isidro deberan viajar en autobus para
llegar a la universidad, que esta a unas 4 horas de distancia. Pasan sus semanas en la escuela y viajan a casa
para estar con sus familias los fines de semana. Las becas que ofrece Sta. Sabina ayudan a las familias a cubrir
el costo de la matricula, el alojamiento y la comida, y algunos gastos diversos, como las tarifas de Internet y el
pasaje del autobus. Para que un estudiante complete un afio de estudios universitarios, el costo es de
aproximadamente $1300. Mientras estén en beca, los estudiantes deben asistir a una reunion mensual y hacer un
proyecto de servicio comunitario mensual, ademas de mantener sus calificaciones.

Los jovenes de El Salvador que no tienen la esperanza de una educacion tienen muy pocas opciones. Aunque
quieren permanecer en El Salvador, muchos optan por emigrar a Estados Unidos para encontrar trabajo y evitar
ser forzados a formar parte de una pandilla. Desafortunadamente, las pandillas reclutan a muchos jovenes a
edades muy tempranas. El Centro de Intercambio y Solidaridad, la organizacion con la que trabajamos para
nuestro Fondo de Becas de El Salvador, afirma que “La educacion es la herramienta mas poderosa para que las
familias mantengan sus hogares y salgan de la pobreza extrema”. A menudo se dice que cada joven que recibe
una beca es una persona menos que se unira a una pandilla.

Si desea patrocinar a un estudiante, puede dejar su donacién en la canasta de la colecta o puede enviarla por
correo a la oficina parroquial. También puede ir a
nuestro sitio web (www.stsabinaparish.org) y donar
con su tarjeta de crédito o pago ACH. Puede
patrocinar a un estudiante durante 1 afio completo o [
Y, afo. Cualquier donacion que pueda hacer ayudara. |
Agradezco su generosidad al ayudar a Santa Sabina
a llegar a aquellos que necesitan nuestra ayuda. Dios g
los bendiga a todos y cada uno de ustedes. jMis
oraciones estan con ustedes!

P. Jeff

En la foto aparecen nuestros becado que nuestra f
delegacion visité en Cinquera en febrero del 2020.

Page 12




Parish Information/Informacién Parroquial

o
N

A -‘: l,f%
W

-
&
=
s
|

sl

nd

o5,
5 ’Ia .

A '..~ /‘“

“"\';_

: g
s
v

St. Sabina is proud to present

Dr. Mike Scherschligt

A Presentation on

Our Lady of Guadalupe - The Patroness of the Unborn

During October the Respect Life Month

Location — St. Sabina Church
700 Trevis Ave., Belton, MO 64012
Date: Sunday, October 3, 2021

Time: 6:30 P.M. - Rosary to follow (optional)

Sponsored by: St. Sabina Altar Society and the Respect Life
Ministry

Come see an exact replica of St. Juan Diego’s Tilma. All are welcome to attend,
but the presentation will only be in ENGLISH.
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LUMBER CO.

LET US CATER
L TOYOU! ¢
HARDWARE-BUILDING MATERIALS-PAINT Catering * Baking * Floral
617 North Scott Belton, MO 64012 1307 East North Avenue
P.O. Box 619 Belton, MO 64012
331-2211 Fax 331-0981
dino c © O Hours: Mon-Fri 7 AM-5 PM Sat 8 AM-1 PM

Eckhard Preuss & StateFarm' | Al lent & Family Chiropractic

8009 E. 1715t PO Box 645 Dr Mary Ricky-Stradford

Belton, MO 64012-0645
Bus 816.331.4288 Fax 816.331.2907 DOT Exams
and Specidalizes in

eckhard.preuss.b5xr@statefarm.com
Motor Vehicle Accidents

(816) 331-8200

402 W. Pine, Suite F
Raymore, MO 64083

www.drmarystradford.net

Edward Jones FRED YONKER 0"’”le Trustworthy, reliable, honorable,

MAKING SENSE OF INVESTING Financial Advisor

= O ....’ A OR O
= = = = = -

— WL cullenfuneralhome cOom

D‘edlca‘ted to helping m)i clients reach their \t\g\&)\%\ CM’W/‘K generous ’ falthful I‘l91ghb01'
Financial Goals & Solutions for Long Term Lo .
Financial Security! 12800 2nd St., Grandview, MO 64030ff  Your fellow parishioners and business owners help
* Retirement Savings ~ * Living In Retirement Ph. 816-966-8836 us Supp|y this pariSh with this bulletin at no cost.

* Education Savings ® Becoming Tax Smart
Contact Parishioner Fred Yonker at
0 816.425.5018 ¢ 913.426.3188
fred.yonker @edwardjones.com
www.edwardjones.com/fred-yonker

Call 855-685-5703

to become
an advertiser

Doug Thurman — Parishioner
 Concrete Steps w
* Splash Blocks '
¢ Specialty Products

www.alliedconcreteproducts.com

IMASTER |
IMSETS ONE Y PARISH

& Free $150 Home GUTTER !’F‘E"T!E?TR
Improvement Call to Schedule a FREE, Easy, No-Pressure
Card with Purchase* E;timate and Receive a
FREE $25 Restaurant Gift Card! -
Financing Available! 888-539-4082 00} noA 10} yiom ued J os
Give 5% Back to the Parish of Your Choice.** = —
*Promotional item will have a maximum value of $150. **Five percent back is equal to 5% of the final purchase price. Cash back offer will s n l g g 8 9 g g 8 Ilea
be given after the project is completed and fully funded. Patents: micromeshgutterguards.com/patents/. Offer Expires 12/31/21.
COLLISION REPAIR CENTER juoiauajje 1noA 3ob am nq-
Call us today at 860-399-1785 or email | 20203 Holmes Rd., Belton, MO 64012 RICK HOWARD
eileen@CatholicCruisesandTours.com | 816-322-1900 ST. THOMAS MORE PARISHIONER|ll OYEJSIUI € aYew 3,upip am ‘ON

www.CatholicCruisesandTours.com| FAX 322-0705 COLLISION REPAIR SPECIALIST]

Grow in your faith,
find a Mass, and
connect with your

Catholic Community

FREE INSTALLATION

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

(CST 2117990-70)

Consider

il '559'55‘;“' === = — - LeafGuard® Rememb?rln_g
95 e menth ; | ouaranteed never (IS P L UMBI NG
to clog or we'll clean Your Will.

$99 Installation it for FREE*

et bl coabiaing e + Seamless, one-piece system keeps out leaves,
lm“‘m g for s o : i pine needles, and debris

Compaties or enies, helr immadie famiy mambers. previ L X .

« Eliminates the risk of falling off a ladder to

clean clogged gutters
L oty o ot vt orncionwin & + Durable, all-weather tested system not a

romolon o Gscaun of any ki Ofe ot sposored o pro A

flimsy attachment

For further information, e DRAIN CLEANING

please call the Parish Office. SN GARBAGE DISPOSALS
atotacke  FAUCETS @ SINKS o TUBS
Insured| | %" TOIETS & SUMP PUMPS

SAME DAY SERVICE

Free
Estimates

Fal o wiich are suset 1o Grdht equtoments and sasac

. \
Call today for your FREE estimate and in-home demonstration o 35 you v o hom LNGI'ERT ‘ ; d ﬂ s R:::In gt s HOUSE CALLS
Il clea free. uar peciali
-290- Get it. And forget it." MEISSE N REASONABLE RATES
AND SONS SAME LOCATION SINCE 1971
Mark A. Anderson, D.D.S. LSS DL ROOFING
3 . ELDERCARE CONSULTANTS - CERTIFIED DEMENTIA PRACTITIONERS MASTER PLUMBERS
; 119 Bradford Lane Independent Living ¢ Assisted Living 4 Memory Care (81 6) 331-8909
_( Belton, MO 64012 @ (No-cost to client) Daniel Meissen NICK & MARION BIONDO, JR.
816-331-9802 » Advocacy 4 Care Coordination ¢ Driver Self-Assessments
e A (Fee based) New ¢ Re-Roofs 331-1650
www.markandersondds.com (816) 533-7800 parishioners at Ascension Repairs 607 N. SCOTT, BELTON

522260 St Sabina Church www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-855-685-5703
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